Holy Pascha - Liturgy

IEPEYX

EvAoynuévn 1) Baolela tov Iatpog katl
o0 Yiov kat tov Ayiov ITvevuatog, vov katl
Ael, KAl €1C TOUC ALWVACS TV ALWOVWV.

(Aunv.)

IEPEYX
"Hxog mA. «'.

XoLotog dvéotn €k vekpwv, Bavatw
Odvatov matroag, Kat Tolg €V Tolg
HVTHaoTt...

XOPOX

...Cnv xaplodpevog.

IEPEYX

XoLotog dvéotn ék vekpwv, Bavatw
Odvatov matroag, Kat Tolg €V Tolg
HVTHaoTt...
XOPOX

...Cnv xaplodpevog.

IEPEYX

XoLotog dvéotn €k vekpwv, Bavatw
Odvatov matroag, Kat tolg €V Tolg
HVTHaoTt...
XOPOX

...Canv xaplodpevog.

IEPEYX

Lrix. of. Avaottw 0 Ocog, xal
dtaoxopriioOnTwoay oi éxOpol avTov,
Kal QUYETWOAY ATIO TPOOWTIOV AVTOD 0
ULOODVTEG QVTOV.
XOPOX

XoLotog dvéotn €k vekpwv, Bavatw
Odvatov matoag, Kl Tolg €V Tolg HVIHaot,

CoMnV XAQLOAHLEVOG.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen.)

PRIEST
Mode pl. 1.
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in

the tombs... ©ox)

CHOIR
...He has granted life.

PRIEST
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in

the tombs... ©ox)

CHOIR
...He has granted life.

PRIEST
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in

the tombs... ©ox)

CHOIR
...He has granted life.

PRIEST

Verse 1: Let God arise, and let His enemies
be scattered, and let those Who hate Him flee from
before His face.

CHOIR

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in
the tombs He has granted life. <o
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IEPEYX

Lrix. p'. Q¢ éxAeiner kanvog,
EKMTETWOQV" G TNKETAL KNPOS ATIO
TIPOOWTIOV TV POG.
XOorox

Xolotog avéoTn €k vekowv, Bavdtw
Odvatov maTtroag, kal Tolg €V TolG HVHUAOL,

CwnV XXQLOAHEVOC.

IEPEYX

Ltix. v. Obtwe dnodovvrat ol
auaptwAol ano rpocwrov tov Ocov. Kai oi
dixator evppavOnTwoav.
XOPOX

Xolotog avéoTn €k vekowv, Bavdtw
Odvatov matroag, kal TolS €V TOLG VI UAOL,
CwnV XXQLOAHEVOC.
IEPEYX

Lrix. . AVt nnuépa, fjv énoinoev 6
Kvproc: dyardiaocoueOa xat evppavOwuev
&v avT).
XOPOX

Xolotog avéotn €k vekowv, Bavdtw
Odvatov matroag, Kal TolS €V TOlG UV AL,
CownV XaQLOAHEVOC.
IEPEYX

Aoéa Tlatpi xai Viw xai Ayiw Ivevuat.

XOPOX

XoLotog avéotn €k vekpwv, Bavatw
Odvatov matoag, Kal Toilg €V Tolg HVIHaol,
CoTV XAQLOAHLEVOG.
IEPEYX

Kat vov kat aei, kal €ic TovC alovac Twv

alovwv. Aun.

PRIEST
Verse 2: As smoke vanishes, so let them
vanish, as wax melts before the fire.

CHOIR
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in

the tombs He has granted life. cox)

PRIEST

Verse 3: So shall the sinners perish from the
face of God. And let the righteous be glad.

CHOIR
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in

the tombs He has granted life. <o

PRIEST
Verse 4: This is the day the Lord made; let us
greatly rejoice and be glad therein.

CHOIR
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in

the tombs He has granted life. cos)

PRIEST

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit.
CHOIR

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in
the tombs He has granted life. o

PRIEST
Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.



Holy Pascha - Liturgy

XOPOX

XoloTog dvéoTn €k vekowv, Bavdtw
Odvatov matroag, kal TolS €V TolG UV AL,
CwnV XXQLOAHEVOC.

IEPEYX

Xolotog avéoTn €k vekowv, Bavdtw

Odvatov matoag...
XOPOX
...Kal TOLG €V TolG pvrjpaot, Cwnv
XAQLOAUEVOG.

‘H MeyaAn Xvvanrtr).
ATAKONOZX

Ev eipnvn) tov Kvplov denBawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymep e advwOev elprvng kat g
owtnolag twv Puxwv 1uwv, Tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrep g el VNG TOL CUUTIAVTOS
KOOUOV, evotabelag Twv aylwv Tov Ogov
ExxAnowwv kal g tov mavtwv évaoewg,
oL Kvpiov denBwuev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymep tov aryiov olkov ToUTOV, KAl TV
peta mlotewg, evAaBeiag kat popov Oeov
EloOVTWV &V avTw, ToL Kuplov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Y7o ToU (agyLepatikov Baduov) fuwv

CHOIR
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in

the tombs He has granted life. <o)

PRIEST
Christ is risen from the dead, by death

trampling down upon death... <o

CHOIR

...and to those in the tombs He has granted
life.

The Great Litany

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the peace from above and the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For peace in the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our (episcopal rank) (name), the

(Tov delvog), Tov Tipilov mEeoPutepiov, ¢ év  honorable presbyters, the deacons in the

XoLotw dlakoviag, mavtog ToL KATQOL Kal
0V Aatov, ToL Kvplov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrep tov €0voug UV, Kal Tdong
apxNGs xat e€ovotag év avtw, tov Kuplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

service of Christ, and all the clergy and laity,
let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our country, the president, and all
those in public service, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)
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Yrép g MeydAng tov Xototovu
ExkAnoiag, ¢ Iepag tavtng MntpomoAewg,
TG KOLVOTINTOG Kol TG MOAews tavtng,
TIAONG TIOAEWS, XWOAGS KAl TWV TOTEL
olKoVLVTV €V avtals, Tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymé evkpaoiag &épwv, eVPORIAS TV
KQQTIWV TNG Y1S, KAl KARWYV EQNVIKQWYV, TOD
Kvpiov denbawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

YméQ mAeOvVTWY, ODOLTTOQOVVTWY,
VOOOUVTWYV, KAHUVOVTWYV, Al HAADTWV Kal
¢ owTtnotag avtwv, Tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép ToL QuoOn VAL |UAS ATIO TTAONG
OAlewgs, 0EYNG, KLVOUVOUL Katl AvAaykng, Tov
Kvplov denbawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAaEov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTteQeVAOYNEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIWV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal dAANAovg kat taoav v Cwtv
NV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Kvote 6 ®eoc @V, 00 TO KQATOC AVelkAoTOV
Kai 1 d0&a axatAANTTOG, 00 T0 €Ae0g ApETONTOV Kol
1 AavBpwmia deatog. AUTog Aéomota, KATd TV
evomAaxviav oov, EniBAedov €' UAS Kal €Tl TOV
Aylov olkov TovToVv kat moinoov ped' UV, kat twv
OLVEVXOHEVWYV TV, TTAOVOL Tax €AEnN 0OV Kal TOUG
OLKTIQHOVS OOV.

IEPEYX

Ot mpémer oot maoa dOEa, T Kal
nipookLVNoLS, T Tatot kat T Yiw kat te

For the Holy and Great Church of Christ,
for this Holy Metropolis, this parish and city,
for every city and town, and for the faithful
who live in them, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For favorable weather, an abundance of
the fruits of the earth, and temperate seasons,
let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For travelers by land, sea and air, for the
sick, the suffering, for captives, and for their
salvation, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)

Lord, our God, whose power is beyond compare,
and glory is beyond understanding; whose mercy is
boundless, and love for us is ineffable: look upon us
and upon this holy house in Your compassion. Grant
to us and to those who pray with us Your abundant

mercy.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
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Avyiw ITvedpartt, vov kal det kat €lg Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.
(Aunv.)
XOPOX
Avtipwvov A’. "Hxog p'. WaApog ZE’ (65).

Lrix. o, Adladdéate tw Kvpiw naoca 1)
V-

Taic mpeoPelaig e Oeotdkov, LwteQ,
OWOOV TUAG.

Lrix. p'. Wadate 6n 1w dvopatt avTov:
oote doéav aivéoel avTov.

Taic moeoPelaig g Oeotokov, LwteQ,
OWOOV T)UAG.

Lrix. Y. Elnate 1w Ocw’ wc pofepa ta
Epya oov &v tw ntANOer tnc dvvauewe oov
Yevoovtal o ol éxOpoi gov.

Taic moeoPelaig g Oeotokov, LwteQ,
OWOOV TUAG.

Lrix. 0. [aoca 1 yn npookvuvnodtwodv
oot kal Ypadatwoav ool Ypalatwoav T
ovouarti oov.

Taic moeoPelaig g Oeotokov, LwteQ,
OWOOV 1UAG.

AOEa Kol VOV.

Taic mpeoPelaig g Oeotdkov, ZwTeQ,
OWOOV T|UAG.

ATAKONOZX

"Bt kat €t év eipnvr) tov Kvplov
oenBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxpuAaov Nuag 6 Oeog ) o1) xA&ottt.

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavarylag axedavtov,
UTtEQEVAOYNUEVTG, EVDOEOL AeoToivng

Holy Spirit, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen.)
CHOIR
Antiphon 1. Mode 2. Psalm 65 (66).
Verse 1: Shout to God, all the earth.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. ©p)

Verse 2: Sing now to His name; give glory to
His praise.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. ©p)

Verse 3: Say to God, "How fearful are
Your works; in the greatness of Your power Your

enemies will lie to You.
Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. ©p)

Verse 4: Let all the earth worship You and

sing to You; let them sing to Your name.”

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. ©p)

Glory. Both now.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. ©p)

DEACON

Again and again in peace let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
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NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAANAovg kat taoav v Cwnv
MUV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Kvote, 6 ®eog U@V, 0o0V TOV Aadv 0oL Kai
eVAGYN OOV TV KANgovopiav oov, T0 TAjowHa
¢ ékKANolag oov PLAaEOV, aylaoov ToLg
AYATOVTAG TV €VTIQETIELALY TOV OKOL 00VL. LU
avToLg avTdEacov Th Belikn 0oL DUVAHEL KAL 1)
EyrataAinng fUag toug eATtiCovTag el oé.
IEPEYX

‘Ot o0V 10 KEATOC KAl 0OV €0TLV

N Pactela kal 1) dvvapis kai 1) 00&q,
o0 ITatpog kat tov Yiov kat tov Ayiov
[Tvevpatog, vov kal &et €lC TOVE ALOVAG TWV
ALOVWV.

(Aunv.)

XOorox
Avtigpwvov B’. 'Hxog p’. WaApog EC’ (66).

Lrix. of. O Ococ oikTelproal nuag xai
evAoynoat Nuac, EMPavaL To TPOowWTOoV
avTov @’ Nuac.

Lwoov Nuag Yie Oeov, 0 dvaotag €k
VekQWV, PaAAovtag oot AAANAovia.

Lrix. B'. Tov yvwvar év tn yn v 000v
oov, &év taoty E0veot T0 OwTNPLOV 0O0V.

Lwoov Nuag Yie Oeov, 0 dvaotag €k
VekQwV, PaAAovtag oot AAANAovia.

Lrix. v. EéouoroynoaocOwoav oot Aaol, 6

Ocdg, é€opoloynodcOwodv oot Aaot mavTec.
Lwoov Nuag Yig Oeov, 0 dvaotag €k
VEKQWV, PAAAOVTAGS oot AAANAovia.
Lrix. . EvAoynoar nuac o ©cdg, kai
popnontwoav adTov mAvTa T TTEPATA TG

y1e.

and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)

Lord our God, save Your people and bless Your
inheritance; protect the whole body of Your Church;
sanctify those who love the beauty of Your house;
glorify them in return by Your divine power; and do

not forsake us who hope in You.

PRIEST

For yours is the dominion, and yours is
the kingdom, the power, and the glory of the
Father and the Son and the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

(Amen.)
CHOIR
Antiphon II. Mode 2. Psalm 66 (67).
Verse 1: May God be gracious to us, and

bless us; may He cause His face to shine upon us.

Save us, O Son of God, who arose from
the dead. We sing to You, Alleluia. ¢n)

Verse 2: That we may know His way on the
earth, Your salvation among all the Gentiles.

Save us, O Son of God, who arose from
the dead. We sing to You, Alleluia. ¢p)

Verse 3: Let the peoples give thanks to You,
O God; let all the peoples praise You.

Save us, O Son of God, who arose from

the dead. We sing to You, Alleluia. ¢p)

Verse 4: May God bless us, and let all the
ends of the earth be in fear of Him.
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Lwoov Nuag Yig Oeov, 0 dvaotag €k
vekowV, PAAAOVTAS oot, AAANAovia.

Aoéa Ilatpi xai Viw xai Ayiw Ivevuat.

Kat vov xat aei, kal €ic Tovg alovac Twv
alovwv. Aun.

O Movoyevrg Yioc kat Aoyog Tov Oeov,
aBavatog vdEXWV Katl kKatadeEApEVOG dux
TV NHeTéav owtnelav oagrwOnvat €k g
aylag ®eotokov kat aetmapbévov Maogliag,
ATEéTTWGS EvavOpwnrjoag, otavewoel te,
Xototé 6 Oeog, Oavatw Bavatov matroag,
elc wv g Ayiag Towadog, ocuvdoEaldpevog
1 Iatot kat 1 Ayiw ITvevparti, cwoov
nuac.

ATAKONOZX

"Ett kat €t év elprvr) tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAaEov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavaryiag axodavtov,
UTtEQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAANAovg kat taoav v LotV
MUV X0t T O magabwpeda.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

O ¢ kowag TavTag KAt CUHEOVOUE ULV
XAXQLOALLEVOG TIQOOEVXAGS, O Katl duol kai ToLot
OULHPWVOLOLV ETTL TG OVOHATL 00U TAG KLTHOELS
naQéxewV EnayyetAdpuevos. AUTOS kal VOV TV
dOVAWYV 0OV T AT AT TTEOS TO CUUPEQOV
TIAT|QWOOV, XOQT YWV ULV &V TQ) TTAQOVTL AitoVL TNV
EMLYVwov TG ong aAnBeiag kal €v T HéAAovtt
Conv alwviov XaoLlopLeVog.

Save us, O Son of God, who arose from
the dead. We sing to You, Alleluia. ¢p

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Only begotten Son and Word of God,
who are immortal, and for our salvation
condescended to become incarnate of the
holy Theotokos and ever-virgin Mary, and,
without change became man, and were
crucified, O Christ our God, and trampled on
death by death, being one of the Holy Trinity,
glorified together with the Father and the
Holy Spirit: save us. o)

DEACON

Again and again in peace let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)

Lord, You have given us grace to offer these
common prayers with one heart. You have promised
to grant the requests of two or three gathered in Your
name. Fulfill now the petitions of Your servants for
our benefit, giving us the knowledge of Your truth in
this world, and granting us eternal life in the world to

come.
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IEPEYX

Ot ayabog kat euldvOowmog Oeog
UTTAQXELS KAl 00L TV 0OV AvaméUTIOUEY,
T Iatot kat 1o Yiep kat to Ayiw ITvevuary,
VOV KL AEL KAL €IS TOVS XLOVAS TWV ALWVWV.

(Aunv.)
XOPOX

Avtipwvov I". "Hxog
mA. o’ WaApog EZ' (67).

Lrix. of. Avaottw 0 Ocog, xal
dtaoxopriioOnTwoay oi éxOpol avTov,
Kal QUYETWOAY ATI0 TPOOWTIOV AVTOD 0
ULOODVTEG QVTOV.

XoLotog avéotn €k vekpwv, Bavatw
Odvatov matoag, Kal Tolg €V Tolg HVIHaot,

CoTV XAQLOAHLEVOG.

Lrix. B'. Qc éxAeiner kamvog,
EKMTETWORV" (G TNKETAL KNPOG ATIO
TLPOOWTIOV TV POG.

XoLotog avéotn €k vekpwv, Bavatw
Odvatov matoag, Kl Toilg €V Tolg HVIHaot,
CoTV XAQLOAHLEVOG.

Lrix. v. Obtwe dnodovvtar oi
auaptwiol ano ipoowmnov tov Ocov. Kai ol
dixatot evppavOnTwoay.

XoLotog avéotn €k vekpwv, Bavatw
Odvatov matoag, Kl Toilg €V Tolg HVIHaot,
CoTV XAQLOAHLEVOG.

Lrix. 0. At nnuépa, 1jv énoinoev 0
Kvproc' dyaddiacwueOa xai evppavOwpev
&v avTi.

XoLotog avéotn €k vekpwv, Bavatw
Odvatov matoag, Kl Toilg €V Tolg HVIHaol,

CoTV XAQLOAHLEVOG.

PRIEST

For you are a good and loving God, and
to you we give glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and forever and
to the ages of ages.

(Amen.)

CHOIR
Antiphon III. Mode pl. 1. Psalm 67 (68).

Verse 1: Let God arise, and let His enemies
be scattered, and let those Who hate Him flee from
before His face.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in
the tombs He has granted life. <o

Verse 2: As smoke vanishes, so let them

vanish, as wax melts before the fire.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in
the tombs He has granted life. o

Verse 3: So shall the sinners perish from the
face of God. And let the righteous be glad.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in
the tombs He has granted life. o

Verse 4: This is the day the Lord made; let us
greatly rejoice and be glad therein.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in
the tombs He has granted life. co»
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H MIKPA EIXOAOX
IEPEYX (yaunAopavwe)

Aéomota Kogte, 6 @eo¢ @V, 0 Kataotoag
€V 0VQAVOILG TAYHATA KAl OTEATIAS AYYEAwWV
kat AgxayyéAwv, eig Aettovgyiav tng ong do&ng,
moinoov oLV 1) elo0dw UV el00dOV aylwv
AyyéAwv yevéoBat, oVAAeLITOVEYOUVTWY ULV, kal
ovvdofoAoyovvtwv TV onv dyabotnta. ‘Ot meémnet
ool oo 06Ea, T kal moookvvn oL, T Iatot katl
™ YiQ kat 1@ Avyip [Tvedpatt, vov katl aet kat €ig
TOUG ALWOVAS TWV ALWVWV.
ATAKONOZX (xaunAopwvawc)

EvA6ynoov Aéomota, tv ayiav eloodov.

IEPEYX (xaundopwvawc)

EvAoynuévn 1) eloodog Twv Ayiwv oov, TAVToTe,
VOV Kal Ael KAt €L TOUG alvag TV alwvwv. Aunv.
AIAKONOZX

Zogpia! Opbol!
KAHPOX

Eioodwukov. "Hyog p'.

Ev éxkAnolaic evAoyeite tov Oy,

Kvoiov éx mnyav TooanA. Zwoov nuacg Yie

Beov, 0 AVATTAS €K VEKQWYV,

XOPOX

PaAAovtdg oot, AAAnAovia.

“Yuvotr peta trjv Mikpav Eicodov
Tov Ievmrootagiov - - -
"Hxog mA. .

Xolotog avéoTn €k vekowv, Bavdtw
Odvatov matroag, kal TolS €V TOlG VI UAOL,
CownVv xapoapevog. (éx y’)

Tov ITevinkootapiov - - -

“Ymaxor). 'Hxog d'.
ITooAapovoat tov 6p0ov ai rtept
Maopiap, kat ebgovoat Tov Atbov
ATOKLALOOEVTA TOV UVTIUATOG, TIKOVOV &K
o0 AyyéAov Tov év @wtl &idiw vTIoxoVTA,
HETX VEKQWV Ti (Nteite ws avOpwmov;

PAémeTe T EVTAPLO OTIAQYA VA DQAUETE,

THE SMALL ENTRANCE
PRIEST (in a low voice)

Master and Lord our God, You have established in
heaven the orders and hosts of angels and archangels
to minister to Your glory. Grant that the holy angels
may enter with us that together we may serve and
glorify Your goodness. For to You belong all glory,
honor, and worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed is the entrance of Your saints always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom! Arise!

CLERGY
Entrance Hymn. Mode 2.
Bless God in the churches, the Lord from
the fountains of Israel. Save us, O Son of God,

who arose from the dead. saas

CHOIR
We sing to You, Alleluia.

Hymns After the Small Entrance.
From Pentecostarion - - - Mode pl. 1
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in

the tombs He has granted life. (3) «©ox)

From Pentecostarion - - -

Hypakoe. Mode 4.

When the women with Mary had come
before dawn, and they found that the stone
had been rolled away from the sepulcher,
they heard from the Angel, "Why do you seek
among the dead, as a mortal man, the One

who exists in everlasting light? See the grave
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Kal T KOO Knovéarte, wg 11y£001 0
Kvotog, Bavatwoac tov Odvatov: 6t
vnapxet Oeov Yiog, Tov 0lovTog TO YEVOG
TV avOWTWV.

Tov ITevinkootagiov - - -

Kovtaxiov.
"Hxog mA. &'.

Eil kai ev taew katABec ADavarte,
AAAQ TOU &dOL kO etAeg TV dLVAULY Kal
avéoTng wg vikntg, Xotote 0 Oedg, yuvalil
Muvoogopoig pOeyEdpevog, Xalpete, kat Toig
001l¢ ATIOOTOAOLS 1PNV V dWQEOVEVOG, O

TOLG TTETOVOL TMAQEXWV AVATTACLV.

ATAKONOZX
Tov Kvplov denbwpev.
(Kvpte, éAénoov.)

IEPEYX (xauniopwvwe)

‘O ®eog 6 Aylog, 0 €v aylols avamavopevog, 6
Loyl VT IO TV LEQAPELLL AVUUVOVHLEVOS
Kkat U0 v XepovPelp doEoAoyovpevog, kat UTTO
TIAOTG €MOLEAVIOL DVVAEWS TIOOTKLVOUILEVOG
0 €K TOD W1 OVTOG €lC TO elval magayaywv ta
ovumavta 6 Ktloag tov avlowmov kat' eikova
onV kat Opolwoly Kat mavti cov xaglopatt
KATAKOOUNOAG, 0 dOOVS altobVTL oopiav Kol
OUVEDLY, KAL L] TTAQOQWV AUAQTAVOVTA, AAAX
Béuevoc émi owtnola petavolay, 6 kata&udoag NUAg,
TOUG TATIELVOUG Kol ava&iovg dovAovg oov, Kal €V
T QT OTNVAL KATEVWTILOV TN dOENG TOV
aylov oov Buolaotnolov, kal TV OpeLAOEVV 0oL
mEooKLVNOLV kal doEoAoyiav mpooayetv. AUTOG,
Aéomota, mEdodelal kal €K OTOUATOS UV TV
apaetwA@v tov Towodyov Dpvov kat émiokedot
NHAG &v T XeNoTdT Tl ooL. LY XWDENoOoV ULV TTav
TANUUEAT U, EKOVOLOV TE KAl AKOVOLOV, aYlooov
MOV TG PLUXAG Kal T CpaTa Kat dOg MUV €v
001L0TNTL AATEEVELY 0OL TATAS TAG T)HEQAG TG Cwng
NV, meeoPelalc e aylag OeotdKoL, Kol TAVTWY

TV Ayiwv, TOV AT alvog 00L EDAQETTNTAVTWV.
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clothes in the sepulcher. Run and proclaim
to the world that the Lord has risen and put
death to death; for He is the Son of God who
saves the human race." o)

From Pentecostarion - - -

Kontakion.
Mode pl. 4.

Though You went down into the tomb,
O Immortal One, yet You brought down
the dominion of Hades; and You rose as the
victor, O Christ our God; and You called out
"Rejoice" to the Myrrh-bearing women, and
gave peace to Your Apostles, O Lord who to

the fallen grant resurrection. ¢n

DEACON
Let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

PRIEST (in a low voice)

Holy God, You dwell among Your saints. You are
praised by the Seraphim with the thrice holy hymn
and glorified by the Cherubim and worshiped by all
the heavenly powers. You have brought all things
out of nothing into being. You have created man and
woman in Your image and likeness and adorned them
with all the gifts of Your grace. You give wisdom and
understanding to the supplicant and do not overlook
the sinner but have established repentance as the
way of salvation. You have enabled us, Your lowly
and unworthy servants, to stand at this hour before
the glory of Your holy altar and to offer to You due
worship and praise. Master, accept the thrice holy
hymn also from the lips of us sinners and visit us in
Your goodness. Forgive our voluntary and involuntary
transgressions, sanctify our souls and bodies, and grant
that we may worship and serve You in holiness all
the days of our lives, by the intercessions of the holy
Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.
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IEPEYX

Ot Ayiog €l 6 Oeoc Nuwv, Kal ool v
do&av avaréumouev, T Iatot kat @ Yiw
Kal t@ Ayl ITvevpaty, vov kat ael...
ATAKONOZX

... KAl €1C TOUG alVaS TV alwVV.
XOPOX

Apnv.

ANTITOY TPIZATIOY

‘Ooot eig Xpwotov eBamnticbnte, Xolotov
évedvoaoBe. AAANAovia. (£ Y')

Aoéa Tlatpi kai Viwo xal Ayiw Ivevuat.
Kat vov kat aei, kal €ic Tovg alovac twv
alovwv. Aun.

Xototov évedvoaoOe. AAAnAovia.

ATAKONOZX
Avvapuic.
ATAKONOZX (yaunropavwc)
KéAevoov, Aéomota!l
IEPEYX
EvAoynuévog 6 Eoxduevog év dvopatt Kuplov.
ATAKONOZX

EvAdynoov, Aéomota, v dvw kaO€dgav.

IEPEYX

EvAoynuévog ei, 6 &mt Opovov dOENG g
BaoAeiag oov, 6 kaOnuevog émi Twv XepovBeip,
TIAVTOTE, VOV KAL AEL KAL €IC TOUG ALWOVAG TWV
aldvwv. Apnv.
XOPOX

Avvapuic. ‘Ooot eic Xplotov éBantiodnrte,

Xowotov evedvoaoBe. AAAnAovia.
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PRIEST

For you are holy, our God, and to you we
give glory, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and forever...

DEACON
...and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
INSTEAD OF HOLY GOD

As many of you as were baptized into
Christ have put on Christ. Alleluia. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

have put on Christ. Alleluia.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON
Master, bless the throne on high.

PRIEST

Blessed are You on the throne of glory of Your
kingdom, seated upon the Cherubim always, now and
forever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis. As many of you as were

baptized into Christ have put on Christ.
Alleluia.
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KYPIAKH TOY ITAXXA
O AITIOXTOAOX

ATAKONOZX
[TodoxwpeVv!

ANAT'NQXTHX

ITooxeipevov. "Hyog mA.
& WaAuoc PIZ/ (117),

AV 1) uéoa, v émoinoev 0 Koplog:

ayoaAAlaowpeda kat evPEavOWHEV €v avT).

Lrix. EéouoAoyeioOe 1w Kvpiw, 0Tt
ayaboc, 6t eic Tov alwva 10 EAeoc avTOD.
AIAKONOZX

Zogpia!

ANAI'NQXLTHX

[Mod&ewv TV ATOOTOAWY TO
AVAYVwOoUA.

ATAKONOZX

[Toooxwuev!
ANAI'NQLTHX

(1:1-8)

Tov pev mowtov Adyov émomoapunv
TEQL MAVTWYV, @ OedPLAe, WV Ne&ato O
Tnoovg motetv te kat dAoKEL &XOL TG
NHEQAGS EVTEIAAHEVOC TOIG ATTOOTOAOLS DL
TvevHATog aylov oUg éEeAéEato dveAn|pOn:
0lg Kal magéotnoev £éavtov CWVTa HETA TO
naOelv avToV €v MOAAOILS Tekunlotg, Ot
THEQWV TECTAQAKOVTA OTITAVOUEVOS AVTOLG
Kal Aéywv ta mepl G Pacideiag tov Oeov.
Kat ouvaAllopevog mapryyedev avtoig
amo TegoooAvuwv pr) xwotleobat, dAAX
TLEQLULEVELY TNV My YEALXV TOL TATQOGg TV
nrovoaté pov 0tt Twdvvng pév eBamnTioey
VAT, VUELS 0¢ &v mvevuatt Bantiodjoeoe
aylw oV et MOAAAGS TaVTAG HEQAG.

Ot pev ovv ovveABOVTEC EWTWV AVTOV

Aéyovteg, Koo, et €v 1@ x00vw tovTtw
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HOLY AND GREAT SUNDAY OF EASTER
THE EPISTLE
DEACON
Let us be attentive!

READER
Prokeimenon. Mode pl. 4. Psalm 117 (118).

This is the day the Lord made; let us
greatly rejoice and be glad therein.
Verse: Give thanks to the Lord, for He is

good; for His mercy endures forever.

DEACON
Wisdom!

READER

The reading is from the Acts of the
Apostles.

DEACON
Let us be attentive!

READER
(1:1-8)

In the first book, O Theophilos, I have
dealt with all that Jesus began to do and
teach, until the day when he was taken up,
after he had given commandment through
the Holy Spirit to the apostles whom he had
chosen. To them he presented himself alive
after his passion by many proofs, appearing
to them during forty days, and speaking of
the kingdom of God. And while staying with
them he charged them not to depart from
Jerusalem, but to wait for the promise of the
Father, which, he said, "you heard from me,
for John baptized with water, but before many
days you shall be baptized with the Holy
Spirit." So when they had come together, they
asked him, "Lord, will you at this time restore
the kingdom of Israel?" He said to them, "It is
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amokaOotavelg v Pacideiav tq TooanA;
elmev 0¢ MEOG avtovg, OvX DUV EoTLy
YV@VaL XQOVOULG 1) Kalpoug ovG O AT
£€0eto év ) Wia é€ovola aAAa ArpeocOe
dvvapy €meABOVTOG TOL Aylov MVELUATOS
£@' VUag, kal €0e00€ oL HAQTLEES €V TE
TepovoaAnu kat év o ) Tovdaia kat

Lapageia kat €wg EoxATOL TS YNG.

IEPEYL
Eiprjvn oot t@ dvaytvwokovTL

XOPOX
AAANAovia. 'Hxog &'. WaApog PA’ (101).
AAANAovia. AAANAoVia. AAANAovia.

Lrix. o, X0 6¢, Kvpte, €ic tov alova
UEVELS, KAl TO UVIIUOOVVOV 00V EIC YEVEQY Kal

yeveav.
AAANAovia. AAANAoVia. AAANAovia.

Lrix. p'. I'papntw avtn eic yeveay
étépav, kal Aaoc 0 kTLCOUEVOC aivéoEL TOV
Koprov.

AAANAoVIa. AAANAoVIa. AAANAovia.

IEPEYX (xaundopwvawc)

"EAAappov €v tais kadialg AV, @UAavOowme
Aéomorta, T0 ¢ oN)¢ Oeoyvwoing akroatov
@G, kai tovg g davoiag UV 0@OaApovg
OLAVOLEOV ELG TV TV EVAYYEALKQV OOV KNEUYHATWV
katavénow. EvOeg fjuiv kal tov t@v pakagiwv
00V EVTIOAQV QOPOoV, tva TS oapkikag Emtbupiog
TAOAG KATATIATOAVTES, TIVEVHATIKT|V TIOALTEOY
HETEADWHEVY, TAVTA T TQOG EVAQETTNOLY TV
OT)V Kl (PQOVOUVTEG KAl TTRATTOVTEG. LV YaQ €l O
PWTLOHOG TV PUXQWV KAL TV CWHATWV UV,
Xoloté 6 ®eog, kal ool TV dOEav AvaTEUTOUEY, oLV
T avagxw oov Ilatol kat T mavaryie kot aya®o
kat Cwomoww oov ITvevuarty, vov kat et kat eig tovg

alwvag TV alwvwv. Aunv.

13

not for you to know times or seasons which
the Father has fixed by his own authority.
But you shall receive power when the Holy
Spirit has come upon you; and you shall be
my witnesses in Jerusalem and in all Judea

and Samaria and to the end of the earth.”

PRIEST
Peace be to you the reader.

CHOIR
Alleluia. Mode 4. Psalm 101 (102).

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 1: But You, O Lord, remain forever,
and Your remembrance is from generation to

generation.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 2: Let this be written for another
generation, and the people Who are created shall

praise the Lord.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

PRIEST (in a low voice)

Shine within our hearts, loving Master, the pure
light of Your divine knowledge and open the eyes
of our minds that we may comprehend the message
of Your Gospel. Instill in us also reverence for Your
blessed commandments, so that having conquered all
sinful desires, we may pursue a spiritual life, thinking
and doing all those things that are pleasing to You.
For You, Christ our God, are the light of our souls and
bodies, and to You we give glory together with Your
Father who is without beginning and Your all holy,
good, and life giving Spirit, now and forever and to the

ages of ages. Amen.
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TO EYAITEAION
Tnc Kvpraxknc.

ATAKONOZX

Zopla! OpBol! Akovowuev TOL aryiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn maot.

(Kat tw mvevuarti oov.)

ATAKONOZX

Ex tov xata Twdvvnyv ayiov EvayyeAiov
TO AVAYVWOUA.
IEPEYX

IToooxwpev!

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)
ATAKONOZX

(@ 1-17)

Ev apx1 v 6 Aoyog, kat 6 Aoyog
NV 1EOG Tov Bedv, kat Oeog 1)v 6 Adyoc.
Ovtoc v €v &)1 mEOg TOV Oedv. TavTa
Ol aVTOV €Y£VETO, Kal XWEIS AUTOV €YEVETO
oVdE &v 0 Yéyovev. €v avTe Cwn 1)V, Kol
1 Cown 1V TO WS TV &vOQWTWV. KAt o
(WS €V TN oKoTi paivel, Kat 1] okoTia
avTo oL KatéAafev. Eyéveto avOowmog
ameoTaAnévog maga Oeov, Ovopa avTw
Twdvvng: obtog NABev eig papTuviay, tva
HAQTLENOT) TtEQL TOL PWTOG, (Vo TTAVTEG
TUOTEVOWOLV Ol AVTOV. OVK TV EKELVOG TO
PGS, AAA' tva LapTLETOT) TTEQL TOV PWTOC.
"Hv 10 g t0 daAN0wvov, 0 pwrtilel mdvta
avOowmoV, £EQXOUEVOV ELG TOV KOOUOV.
&V T KOOUW 1NV, Kat 6 KOopog d' avtov
£Y£VeTo, Kal 0 KOOHOGC aAUTOV OVK EYV®.
elg tax D NAOev, kal ot dLoL avTOV 0V
ntapéAaov. 600t d¢ EAafov avTov, EdwKeV
avToic éEovaiav tékva OeoL yevéoDal, Toig

TUOTEVOLOLY €IS TO OVOUA aVTOV, Ol OVK
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THE GOSPEL
For Sunday.
DEACON

Wisdom! Arise! Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to John.

PRIEST
Let us be attentive!

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

DEACON
(1:1-17)

In the beginning was the Word, and the
Word was with God, and the Word was God.
He was in the beginning with God; all things
were made through him, and without him
was not anything made that was made. In him
was life, and the life was the light of men. The
light shines in the darkness, and the darkness
has not overcome it. There was a man sent
from God, whose name was John. He came
for testimony, to bear witness to the light, that
all might believe through him. He was not the
light, but came to bear witness to the light.
The true light that enlightens every man was
coming into the world. He was in the world,
and the world was made through him, yet
the world knew him not. He came to his own
home, and his own people received him not.
But to all who received him, who believed in
his name, he gave power to become children
of God; who were born, not of blood nor of
the will of the flesh nor of the will of man,
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¢€ alpatwv, ovde ék BeAnuatog oapkog,

oVdE €k OeAr|uatoc avdpoc, AAA' €k Beov
gyevvnOnoav. Kat 6 Adyoc oaé éyéveto
Kal E0KNVwoev &v NuLy, kKat é0eacdpeda

TV d0Eav avToL, DOEAV WG HOVOYEVODS

TIEAX TIATEOGC, TATIONG XAQLTOG Kal dAnOelac.

Tewdvvng paptuet mept avTOL KAt kKéKQAyev
Aéywv: OOtog 1)v 0V elrtov, O dntiow pov
€0XOMEVOGS EUTEooBév nov yéyovey, Ott
TEWTOG oL M. Kal €k Tov mAnpewpatog
AUTOD MUELS TTAVTEG EAGPOUEY, KAL XAQOLV
AVTL XAOLTOC" OTL O VOHOG dtx Mwioéwg
€000, 1) xdois xat 1) aAnOeia dux Tnoov

XQLoTov £yévero.

IEPEYX
Eipr)vn oot t@ evayyeAlCopévo.

XOPOX
Ao&a oot Kogte, d0&a oot

EYXH TQN IIIXTQN B’

IEPEYX (xaundopwvawc)

IMaAwv kot TOAAGKIS 0OL TEOOTUTITOUEV Kol
000 dedpeda, ayabe kal eUAavOowme, 6Twg,
ErupAéPag Emt Ty dénov Nuwv, kabaplong NUav
g PuXAG KAl T COHATA ATIO TAVTOS LOAVOHOU
OaOKOG Kol TVEVHATOC, KAt dng ULV AvEVoXov
KAl AKATAKQLTOV TV TAQACTACTLY TOD AYiov
oov Buolaotnplov. Xaoloat d¢, 6 Oedg, Kal Tolg
OLVEVXOHEVOLS T|UTV TTROKOTIV Biov kal mioTews Kat
OLVETEWS TIVELUATLKAG, DOG AVTOIG TTAVTOTE, HETO
POPoL KAl AYATING AATQEVELV 0O0L, AVEVOXWG Kal
AKATAKQITWS HETEXEWY TV AYlwV 0OV HuaTnolwy,

kat ¢ émovpaviov cov BaciAeiag dEwbnvat.
IEPEYX
‘Onwe U TOL KEATOVG OOV MAVTOTE

PLAATTOEVOL, 00L OOEAV AVATIEUTIWLLEV, TQ
IMatot kat 1o Yiw kat to Ayiw ITvedupary,

VOV K&L AEL KAL €1C TOVG XLWVAS TWV ALWVWV.

(Aunv.)

but of God. And the Word became flesh and
dwelt among us, full of grace and truth; we
have beheld his glory, glory as of the only Son
from the Father. (John bore witness to him,
and cried, "This was he of whom I said, 'He
who comes after me ranks before me, for he

™rn

was before me.' ") And from his fullness have

we all received, grace upon grace. For the law
was given through Moses; grace and truth

came through Jesus Christ.

PRIEST
Peace be to you who proclaim the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord. Glory to You.

PRAYER OF THE FAITHFUL
PRIEST (in a low voice)

Again, we bow before You and pray to You, O
good and loving God. Hear our supplication: cleanse
our souls and bodies from every defilement of flesh
and spirit, and grant that we may stand before Your
holy altar without blame or condemnation. Grant
also, O God, progress in life, faith, and spiritual
discernment to the faithful who pray with us, so that
they may always worship You with reverence and
love, partake of Your Holy Mysteries without blame or
condemnation, and become worthy of Your heavenly
kingdom.

PRIEST

And grant that always guarded by Your
power we may give glory to You, the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen.)

15
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H MET'AAH EIXOAOX

XOPOX
To XegovBikov.
Ot tax XepovBelp puoTik@s elkoviCovTeg,
kat ) Cwomoww ToadL Tov tolodyov
DUVOV TQOOAOOVTES, TATAV TNV PLOTIKTV
amoBwpeda péoiuvav. Qg tov Baoléa twv

OAwV LTTIOdEEOUEVOL.

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Ovdeic a&log TV oLVOEdEEVLV TATG
oagKkaic embvpiog kot Ndovaic mpooépxeobat
1 moooeyYilewy, 1) Aertovgyelv oot BaotAed g
00ENC" TO Yoo dlakovely ool pHéya kKatl QoPeQdv, Kkal
avTals Talc Eémovoavinig duvapeov. AAA' Suwg,
oL TV dpatov kal ApéTenTdv oov @LAavBowtiay,
ATEETTWS KAl AvaAdowdtwe Yéyovag avOpwmog kol
QAQXLEQEVG MWV EXONUATIONGS, Kol TG AELTOVQY KNG
TavTG KAt Avatlpaktov Buoiag v tegovgyiav
TIOEdWKAGS ULV, WG AEOTIOTNG TWV ATIAVTIWV.
LU ya povog, Koote 6 @eoc nuav, deomdlelg
TV ¢movEaviwv kal twv ényelwv, 0 émt Bpdvov
XegovPikov émoxovpevog, 6 Twv Lepageip Koglog,
kat Pactdevg tov TogarA, 6 Movog Aylog kai év
aylolg avamavdUevog, o€ ToiVUV DLOWTIQ TOV
HOVoV dyaBov kai evfkoov, EmiBAepov ent' eué
TOV AHAQTWAOV Kat dxoelov dovAGV oov, kal
KaOAQLodv pov TV PuxnV kat TV Kapdlory &To
OLVENOEWS TTOVIQAG, KAl IKAVWOOV e T DUVAUEL
oL Aytov oov Ilvevpatog, évdoedvpévov v The
legateiag Xaow, maQaoTnvaL T ayla oov tavT)
Toatéln Kal LegovEYRoaL TO &YLOV Kol Xoavtov
o0V Lpa kal to tipov Alpa. Zol yag meooéoxouat,
KALvag TOv Eépuavtov avxéva kal déopat oov, un
ATOOTEEYMG TO MEOOWTAOV TOU ATT' €OV, UNdE
ATIODOKIHACTC HE €K TtaldwV oov, AAA' &Elwoov
npooeveXOnval coL VT €HOD TOD AHAQTWAOD Katl
dvaéiov DoVAOL COV T dDWEA TAVTA. LU YAQ €l 6
TIEOOPEQWYV KAl TTQOOPEQOLLEVOS KAL TIQOTOEXOUEVOG
Kot dLxdwopevog, XpLoté 6 Oeoc U@V, Kol ool TV
dOEaV AVATIEUTOLLEY, TLV T AvaeXw oov Ilatol kat
o Havaylw kat ayade kat Cwomoww oov Ivevpart,

VOV Kal Ael KAt €L TOUG alvag TV alwvwv. Aunv.
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THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
Cherubic Hymn
We who mystically represent the
Cherubim sing the thrice holy hymn to the life
giving Trinity. Let us set aside all the cares of

life, that we may receive the King of all... ¢i0

PRIEST (in a low voice)

No one bound by worldly desires and pleasures
is worthy to approach, draw near or minister to You,
the King of glory. To serve You is great and awesome
even for the heavenly powers. But because of Your
ineffable and immeasurable love for us, You became
man without alteration or change. You have served as
our High Priest, and as Lord of all, and have entrusted
to us the celebration of this liturgical sacrifice without
the shedding of blood. For You alone, Lord our God,
rule over all things in heaven and on earth. You are
seated on the throne of the Cherubim, the Lord of the
Seraphim and the King of Israel. You alone are holy
and dwell among Your saints. You alone are good and
ready to hear. Therefore, I implore you, look upon me,
Your sinful and unworthy servant, and cleanse my
soul and heart from evil consciousness. Enable me by
the power of Your Holy Spirit so that, vested with the
grace of priesthood, I may stand before Your holy Table
and celebrate the mystery of Your holy and pure Body
and Your precious Blood. To you I come with bowed
head and pray: do not turn Your face away from me
or reject me from among Your children, but make me,
Your sinful and unworthy servant, worthy to offer
to You these gifts. For You, Christ our God, are the
Offerer and the Offered, the One who receives and is
distributed, and to You we give glory, together with
Your eternal Father and Your holy, good and life giving
Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen.
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ATAKONOZX
[Tavtwv dpwv pvnoBein Kovolog 6 Oeog

év 1) Baoeia AvTov, mavtote, VOV kKal del

KAl €1G TOUG alVaS TV ALWVWV.
XOorox
Apunv.
Taic ayyeAkaic aopatwe
dopuopovpevov TaEeatv. AAANAovia.
TA ITAHPQTIKA

ATAKONOZX
[TANowowHeV TV dENOLV NHWV TQ
Kvoiw.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymep twv mEote0éviwy TiHlwv Awowv,
oL Kvpiov denbwuev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yme tov aryiov olkov ToUTOV, KAl TV
peta mlotewg, evAaBeiag kat popov Oeov
ElOOVTWV &V avTw, ToL Kuplov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymep tov QOO VAL UAS ATO TTAONG

OApewg, 0pY1NC, KLVOUVOL KAl AVAYKNG, TOV

Kvpiov denBapev.
(Kvpte, éAénoov.)

Avtidafov, owoov, EAénoov kai
dtavAalov fuag 6 Oeog T o1 XAQLTL

(Kvpte, éAénoov.)

Tnv Nuéoav maocav teAetav, ayiav,
ELONVIKNV KAl AVAHAQTNTOV, TTAQA TOV
Kvpiov aitnowpeda.

(ITapaoxov, Kvpte.)

AyyeAov elgnvng, moTov 601 YOV,
PLAOKA TV PLXOV KAL TOV CWHATWV
Nuwv, taga tov Kvplov aitnowpeda.

(ITapaoxov, Kvpte.)

DEACON

May the Lord God remember all of you
in His kingdom, now and forever and to the
ages of ages.

CHOIR
Amen.

Invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. 10

THE PETITIONS

DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the precious gifts here presented, let
us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

For a perfect, holy, peaceful, and sinless
day, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask
the Lord.

(Grant this, O Lord.)

17
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Zuyyvouny kat &Qeotv TV AUAQTIOV
KAl TV TANUUEANUATWV TJHWV, TAQAX TOV
Kvplov aitnooueda.

(IIapdoyov, Kvpie.)

T kaAa kat ovpgégovia tails Puxais
MUV Kal eQNVNV T KOOUW, TTAQX TOV
Kvplov aitnooueda.

(IIapdoyov, Kvpie.)

Tov vrtéAowtov xpovov ¢ Cwng fuwv
&v elonvn) Kal petavola éxteAéoal, mTagx Tov
Kvplov aitnooueda.

(Ilapaoyov, Kvpie.)

Xototxva ta TéAn ¢ Cwng fuwv,
AvVOOLVA, AVEMALOXLVTA, EQNVIKA, KAl
KAV &TtoAoyloy TV €mi ToL poBeQov
Prjuatoc Tov Xplotov altnowpeda.

(Ilapdoyov, Kopie.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTteQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIWV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAANAovg kat taoav v Cwtv
NV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)
H EYXH THX ITIPOXKOMIAHZ

IEPEYX (xaundopwvawc)

Kvote 6 ®eoc 0 mavtokpdtwe, O LLOVOg
aytog, 6 dexdpevog Buoiav alvéoews QA TV
ETUKAAOVLEVWV O¢€ €V OAT) Kadla, Teoodelat Katl
TJHOV TOV AHAQTWAQV TIV DENOLV KAl TIQOTAYAYE
T aylw oov Buolaotnolw, Kal ikdvwoov 1Hag
TIQOUEVEYKELV 0OL dWQA TE kKal Buoiag mMvevpATIKAG
UTTéQ TV THETEQWV AHAQTNHATWY KAl TV TOD
Aaov ayvonuatwv. Kat kata&iwoov pag evoety
XA&owv Evmidov oov, ToL YevéoBal oot EDTTEO0DEKTOV
v Ouoiav UV, kal émoknvooat o [Tvedua
TG XAQLTOC 00U TO AyaBoV €' 1JUAGS, Kal €Tl T
TMEOKeiHeEVA dEA TADTA KAl €T TAVTA TOV AaOV 0Ov.
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For forgiveness and remission of our sins
and transgressions, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For all that is good and beneficial to our
souls, and for peace in the world, let us ask
the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For the completion of our life in peace and
repentance, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good
account before the awesome judgment seat of
Christ, let us ask.

(Grant this, O Lord.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

THE PRAYER OF THE PROSKOMIDE

PRIEST (in a low voice)
Lord, God Almighty, You alone are holy. You

accept a sacrifice of praise from those who call upon
You with their whole heart. Receive also the prayer

of us sinners and let it reach Your holy altar. Enable

us to bring before You gifts and spiritual sacrifices for
our sins and for the transgressions of the people. Make
us worthy to find grace in Your presence so that our
sacrifice may be pleasing to You and that Your good
and gracious Spirit may abide with us, with the gifts
here presented, and with all Your people.



Holy Pascha - Liturgy

IEPEYX

A& TV OIKTIQU@YV TOV HOVOYEVOUS OOU
Yiov, ped' ob evAoynToC el, oLV T Iavaryie
Kal dyaB@ kat Cwomowp oov [Tvevpartt, vov
KAl &gl KAl €S TOUS AlWVACS TWV &IWVWV.

XOPOX
Apunv.
IEPEYX
Eiprjvn maot.
XOPOX
Kat te mvevuarti oov.

ATAKONOZX

Ayamowpev AAANA0ULG, tva €v opovola
OpoAoynowpev.
XOPOX

[Matépa, Yiov kat Ayov ITvevua, Totdda

OHOOVOLOV KAl AXWQLOTOV.

ATAKONOZX

Tac Bvoag, tac Ovpac. Ev copla
TIEOOXWMUEV.
AAOX

[Twotebw el éva Beodv, [Natéoa,
ITarvTokpdtoga, otV ovEAvVoL Kat Y1g,
OpATWV TE TAVTWV Kal dogdtwv. Kat eig
éva Kvglov ITnoovv Xpwotdv, tov Yiov tov
Beov TOV povoyevr), Tov €k Tov [latpog
Yevvn0£évta mEo MAVTIWY TV alwvwv:
PGS €K PwTog, Oeov dANOvoV ék Ocov
aAnOwov, yevvnOévta ov momnOévra,
opoovotov T Iatei, dt' 0L T mMavta
éyévero. Tov Ot juag tovg avOpwToug katl
Ol TNV Nuetéoav cwtnolav kateABdvTa
€K TV 0VEAVWV KAl capkwOévta ék
ITvevpatog Aylov kat Magiag g
ITapOévou kal evavOowrnmoavta.

LravpwOévta te Umep Nuwv ént ITovtiov
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PRIEST

Through the mercies of Your only
begotten Son with whom You are blessed,
together with Your all holy, good, and life
giving Spirit, now and forever and to the ages
of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Let us love one another that with one
mind we may confess:

CHOIR
Father, Son, and Holy Spirit, Trinity one

in essence and inseparable. #o

DEACON

Guard the doors. Wisdom. Let us be
attentive.

PEOPLE

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages. Light of Light,
true God of true God, begotten not created, of
one essence with the Father through Whom
all things were made. Who for us men and
for our salvation came down from heaven
and was incarnate of the Holy Spirit and
the Virgin Mary and became man. He was
crucified for us under Pontius Pilate. He
suffered and was buried. And He rose on
the third day, according to the Scriptures.

He ascended into heaven and is seated at the
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[TiAatov, kal maBovia kat tapévia. Kat
AVAOTAVTA TT) TOLTN NHEQA KATO TOG
TFoagdc. Kat aveABovta elg Tovg ovpavolg
Kal kaBeCopevov éx defiwv tov Iateog.
Kat maAwv éoxdpevov peto 00ENG kotvat
Cwvtag kat vexovg, oL ¢ PaciAeiag ovk
éotat tédoc. Kat gic 1o ITvevua 10 Ayov,
10 Kvgtov, 10 Cwomotdv, to €k tov Ilatoog
ékmopevopevoy, to ovv Iatot kat Yie
OULUTIQOOKLVOUHEVOV KAl oLuvdOEalOpevoy,
0 AaAnoav dx Twv meognTwv. Eig piav,
Ayiav, KaBoAwnv kat ATTOOTOA KTV
ExxAnotav. OpoAoyw &v Pantiopa eig
apeov apagtiwv. Ilpoodokw avaotaotv
vekowv. Kat Cwt)v tov HéAAovTog alwvog.
Apunv.
H ATTA ANADOPA

ATAKONOZX

Lrwpev KAAQGS, OTWHIEV HETA QOO
TIEOOXWHEV, TNV XYV &AvaQogay, €V el v
TIQOOPEQELV.
XOPOX

"EAeov elpnvng, Ouolav atvéoewc.
IEPEYX

‘H xaoc tov Kvplov fjpwv Tnoov
Xototov kal 1] aydnn tov Ocov kai ITateog
Kal 1 kowvwvia tov Ayiov ITvevuartog ein
HETAX TAVTWV DHQV.
XOPOX

Kat peta tov mvedpatog cov.
IEPEYX

Avw oxwpev tag kadiag.
XOPOX

"Exopev pog tov Kvptov.

IEPEYX
Evxaplotowpev 1o Kuplw.
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right hand of the Father. And He will come
again with glory to judge the living and dead.
His kingdom shall have no end. And in the
Holy Spirit, the Lord, the Creator of life, Who
proceeds from the Father, Who together with
the Father and the Son is worshipped and
glorified, Who spoke through the prophets.
In one, holy, catholic, and apostolic Church.

I confess one baptism for the forgiveness of
sins. I look for the resurrection of the dead

and the life of the age to come. Amen.

THE HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand well. Let us stand in awe. Let
us be attentive, that we may present the holy
offering in peace.
CHOIR

Mercy and peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ,
and the love of God the Father, and the
communion of the Holy Spirit, be with all of
you.
CHOIR

And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.
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XOPOX
A&lov kal dikaov.

IEPEYX (xaunlopwvawc)

A&ov kal dikaov o& Dpvely, o€ eDAOYELY,
O¢& AlVELY, 00l EUXAQLOTELY, O& TIQOOKVVELY €V
vt oM TG deomoteiag oov. LU yaQ el Oeog
AVEKPOAOTOC, ATEQLVONTOG, AOQATOS, AKATAANTITOG,
Ael OV, WOAVTWS WV, OV KAl 6 Hovoyevig oov Yidg,
kai 1o ITvevud oov 10 Ayov. L €k tov pr) 6vtog
€1G TO ELVALT|UAG TTAQTYAYES, KAl TAQATIETOVTAG
dvéotnoag TAALY Kol 0K ATE0TNG TAVTA oWV, €wg
THAG €lg TOV 0VEAVOV AVIYAYES, Kat TV PactAelov
oov, éxaplow v péAAovoav. YmeQ TovTwY
ATIAVTOWV EVXAQLOTOVUEV 0OL, KAl TQ) LOVOYEVEL OOV
Yig kot t Ivevparti oov te Ayiw. YmeQ maviwy,
@V lopev, kal v oUK [OHEV, TV QAVEQLV KAl
APavV EVEQYETLOV, TV €IC HAG YEYEVNLEVWV.
Evxaolotovpév oot kat OméQ tng Aettovgyiag tavtng,
1V &k TV xewv Nuov déEaocbal kataliwoag,
KQlToL 00L MAQEoTKAOL XIALAdES ApxaryYEéAwV Katl
puotddeg AyyEéAwy, ta XegovBelll kal tax Legapelp,
EEamTéQuya, MOAVOUUATA, HETAQOLX, TTEQWTA.

IEPEYX

Tov emmvikiov Opvov adovra, Powvra,
KEKQAYOTQR, KAl Aéyovta

XOPOX

Ayiog, arylog, ayrog, Koorog Zafawo,
TIATIONG, O 0VEAVOG KAl 1] Y1) TNG dOENGS TOov.
Qoavva év toic Lpiotolg, eDAOYNUEVOS O

[

goxopevog év ovopatt Kvptov. Qooava 6 év

to1g LPloTOoLC.

IEPEYX (xaundopwvawc)

Meta toUtwV Kal 1UElS TOV HoaKaglwv
duvapewv, Aéomota AGVOQwTE, Bowplev Kal
Aéyopev: Aylog el kal mavdylog, o kat O Lovoyeviig
oov Yiog kat 1o [Tvedua oov 10 Aylov. Aylog el kol
TIVAY10G kal peyadomenng 1) d6&a oov. "O¢ tov
KOOLOV 00U 0UTWG 1 YATNOAS, (OTE TOV Y10V 00V TOV
Hovoyevr) dovval, tva Tag O TOTEVWV €ig AUTOV H)
amnoAvtay, AAA" Exn Comv aioviov. “"Og eABwV Katl

TIaoav TNV LTTEQ NHWV OLKOVOULaY TTANRWOAG, Th)
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CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to sing to You, bless You,
praise You, thank You and worship You in all places
of Your dominion; for You are God ineffable, beyond
comprehension, invisible, beyond understanding,
existing forever and always the same; You and Your
only begotten Son and Your Holy Spirit. You brought
us into being out of nothing, and when we fell, You
raised us up again. You did not cease doing everything
until You led us to heaven and granted us Your
kingdom to come. For all these things we thank You
and Your only begotten Son and Your Holy Spirit; for
all things that we know and do not know, for blessings
seen and unseen that have been bestowed upon us.

We also thank You for this liturgy which You are
pleased to accept from our hands, even though You are
surrounded by thousands of Archangels and tens of
thousands of Angels, by the Cherubim and Seraphim,
six-winged, many-eyed, soaring with their wings,

PRIEST

Singing the victory hymn, proclaiming,
crying out, and saying;:
CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He who comes in
the name of the Lord. Hosanna to God in the

highest. @0

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, merciful
Master, we also proclaim and say: You are holy and
most holy, You and Your only-begotten Son and Your
Holy Spirit. You are holy and most holy, and sublime
is Your glory. You so loved Your world that You gave
Your only begotten Son so that whoever believes in
Him should not perish, but have eternal life. He came
and fulfilled the divine plan for us. On the night when
He was betrayed, or rather when He gave Himself up
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VUKTL, 1] Toipedidoto, HaAAoV 8¢ Eavtdov maedidov
UTTéQR NG TOL KOOV Lwng, Aafwv &oTov &V Talg
ayloig a0ToD Kol AXQAVTOLS KAl AW TOLS XEQTLV,
EVXAQLOTHOAG Kol €DAOYNOAGS, AYLAoAS, KAdoag,
€dwke tolg ayiols avtod Mabnrtaig kat AmootoAolg,
ElTV

IEPEYX

AaPete, pdyete, TOLTO HOV €0TL TO
Zowpa, 10 UTEQ VU@V KAWUEVOV €IS APETLY
AUAQTLWV.

XOPOX

Apunv.

IEPEYX (xaunlopwvawc)

‘Opoiwg Kal 10 MOTAELOV HETA TO DELTVAoAL,
Aéywv
IEPEYX

[Tiete €€ avTOL MAVTES, TOVTO €0TL TO
Atud pov, to g Kavig Atx01kng, to Omep
NHWV Kal TOAA@V EKXUVOUEVOV ElG ApeTLy
AUAQTLWV.

XOPOX

Apunv.

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Mepvnuévol toltvuv g owtneiov tavtng
EVTOATG, KAl TAVTWYV TV VTIEQ MUV YEYEVIHEVWY,
TOU OTAUQOD, TOV TAPOV, TG TOUHEQOV AVAOTATEWS,
TG €lc 0VEAVOUS Avafdoews, TG €k dellwv
Kka0€dpag, tnc devtépag Kat EvdoEov TaALY

naovoiag,

IEPEYX

Ta L& €k twv Zav, ool TQOTPEQOUEV
KATX TTAVTA, KOL OLX TIAVTA.
XOPOX

Y& Opvovuev, o¢ eDAOYOLUEV, OOL
evxaplotovpev, Koote, kat deopeda oov, 6

Oe0g fuwv.
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for the life of the world, He took bread in His holy,
pure, and blameless hands, gave thanks, blessed,
sanctified, broke, and gave it to His holy disciples and
apostles saying:

PRIEST

Take, eat, this is my Body which is broken
for you for the forgiveness of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)
Likewise, after supper, He took the cup, saying;:

PRIEST

Drink of it all of you; this is my Blood of
the new Covenant which is shed for you and
for many for the forgiveness of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this command of the
Savior, and all that came to pass for our sake, the
cross, the tomb, the resurrection on the third day, the
ascension into heaven, the enthronement at the right

hand of the Father, and the second, glorious coming.

PRIEST

We offer to You these gifts from Your
own gifts in all and for all.

CHOIR
We praise You, we bless You, we give

thanks to You, and we pray to You, Lord our
God. o
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IEPEYX (xaunlopwvawc)

"ETL TQOO@EQOUEV 0OL THV AOYIKTV TAVTNV Kol
dvalpaktov Aatoeiav, kat TapakaAovUéY o€ Kal
deoueba, kal iketevopev. Katameupov 1o [vevua
0oL 10 AYlov €@' UAC, Kol €Tl Tot TEOKELLLEVAL WO
TaUTA.

Kal moinoov tov pév dgtov tovtov, tipov Zapo
oL XQLOTOL OO0v.

(Aunv.)

To 8¢ év 1@ motniw TovTw, Titov Alpa tov
Xptotov oov.

(Aunv.)

Metapaiwv @ [Tvevparti oov T Aylw.

(Aunv. Aunv. Aumnv.)

‘Qore yevéoOal toic petalapBdvovory eig
vy PuXAG, ElC APETLY AUAQTIOV, EIC KOLVWVIRY
oL Aytov oov Ilvevuatog, eig Baowliag ovoavav
MATQWHA, €I¢ mMaEENTiaV TNV TEOS O¢, ) €ig
kotua 1) elc katdioua. "Ett mpoopégouév oot
TNV AoYIKNV TavTVv Aatoeiav OTéQ TV €v
nilotet avanavoapévov IHoonatdowv, IHatépwv,
IMatowxoxav, IToopntav, AmootoAwv, Knovkwv,
EvayyeAotwv, Magtvowyv, OpoAoyntav,
Eyroatevtov, ADaokAAwV, Kal Tavtog mvevaTog
ducaiov év miotet TeTEAELWUEVOU.

IEPEYX

ELapétwg ¢ [Mavaytag, axodvtov,
UTtegeVAOYNEVTG, EVvDOEoV, AeoTtolvng
NV Oeotokov kal detmapdévov Magiag.
XOPOX

MeyaAvvagiov.
"Hxog o'.

O Ayyeldoc éfoa tn ke xaprtwpevn, Ayvi

IapOéve, xaipe, kal maAw épw, xalpe, 0 600G

Yioc aveaTn TpunuepPos €K TAQPO.

DPwriCov, pwTtiCov 1) véa TegovoaAnu:

1 ya do&a Kvuplov émi o¢ avéteide. Xopeve

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we ask, pray, and
entreat You: send down Your Holy Spirit upon us and
upon these gifts here presented.

And make this bread the precious Body of Your
Christ.

(Amen.)

And that which is in this cup the precious Blood of
Your Christ.

(Amen.)

Changing them by Your Holy Spirit.

(Amen. Amen. Amen.)

So that they may be to those who partake of them
for vigilance of soul, forgiveness of sins, communion
of Your Holy Spirit, fulfillment of the kingdom of
heaven, confidence before You, and not in judgment or
condemnation. Again, we offer this spiritual worship
for those who repose in the faith, forefathers, fathers,
patriarchs, prophets, apostles, preachers, evangelists,

martyrs, confessors, ascetics, and for every righteous
spirit made perfect in faith.

PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever virgin Mary.

CHOIR
Megalynarion.
Mode 1.
The Angel cried aloud to the Lady full of
grace: Rejoice, O pure Virgin; and again I say
Rejoice. Your Son has resurrected from the grave

on the third day. sv)
Be illumined, illumined, O New
Jerusalem; * for the glory of the Lord has

arisen over you. * Dance now for joy, O
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VOV Kat aydAAov, Zuv, ov d¢, aryvr), Tépmov,

OcotdKe, €V 1) €YEQOEL TOL TOKOUL TOUL.

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Tov Ayiov Twavvov, mEo@rTov TEOdQOHOL Kol
Bamntiotov, tov dyiwv EvOoEwV Kal mavev@rpwy
AmootoAwv, (Tov aylov Thg NUEQAC) 0L Kal TV
UVIAUNV €TUTEAODIEY, KAl TAVTWY 00V TV AYlwv, OV
talg keotoug émiokepat Nuag, 6 Oeoc. Kat pvrjodntu
TIAVTWV TV KEKOLUNHEVWY, €T EATIOL AvaoTATews,
Cwng alwviov [wde AéyovTal ta OvouaTa TV
KEKOLUNUEVWV] kal AvATavoov avTovg, 6 @eog
M@V, OTIOL ETUOKOTIEL TO PAWGS TOD TIQOTCWITIOV TOU.
"EtL magakaAoUpév og, uvrjodnty, Kogte, ridong
ETULOKOTING 000000EWV, TV dpBoTooVVTWY TOV
Adyov th¢ ong dAnBeiag, mavtdg ToL mpeoButeglov,
¢ €v XQLoT@ dlakoviag Kal mavTog LeQatiikol Katl
povax kol tdypatos. 'Ett mpoo@égouév oot thv
Aoy Vv TNV Aatgeiay UTEQ TNG OLKOVUEVT,
UTtéQE g drylag ocov KaBoAwkng kai ATOOTOAKN G
‘ExkAnoiag, vmég twv év aryvela kat oeuvr) moAtteia
dyovtwy, DMEQ TV TOTOTATWY Kol QAOXOLOTWV
@V Baoiréwv, mavtog tov maAatiov kal tov
otpatomédov avtwv. Aog avtoig, Kogte, eipnvikov
10 BaolAewov, tva kal fpELg, €V TN YaAnvn avtav,
fjoepoV Kol ovxov Blov diywiev, &v TtdoT)
evoePeia Kal oepvoTTL
IEPEYX

Ev mowroig, pvroonty, Koote, tov
(doxtegaTikoL Baduov) UV (Tov
OeVOC). OV XAQLoaL Tals aylag oov
ExxAnotaig v elgnvr), owov, évtipov, vy,
HaKQoNUeEQevOVTA, Kal 0p0oTOopOVVTA TOV
Adyov g ong aAnOeiac.

ATAKONOZX

Kat wv ékaotog kata dlavolay €xeL Kal
TTAVTWV KA&L TTAOWV.

XOrox
Kal mévtwv kal maov.
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Zion, and exult. * And you be merry, O pure
Theotokos, * at the arising of the One you
bore. o)

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the prophet, forerunner, and
baptist; for the holy glorious and most honorable
Apostles, for Saints(s) (Name(s)) whose memory we
commemorate today; and for all Your saints, through
whose supplications, O God, bless us. Remember also
all who have fallen asleep in the hope of resurrection
unto eternal life. (Here the priest commemorates the
names of the deceased.) And grant them rest, our God,
where the light of Your countenance shines. Again, we
ask You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, all presbyters, all
deacons in the service of Christ, and every one in holy
orders. We also offer to You this spiritual worship for
the whole world, for the holy, catholic, and apostolic
Church, and for those living in purity and holiness.
And for all those in public service; permit them, Lord,
to serve and govern in peace that through the faithful
conduct of their duties we may live peaceful and serene

lives in all piety and holiness.

PRIEST

Above all, remember, Lord, (episcopal
rank) (name). Grant that he may serve
Your holy churches in peace. Keep him safe,
honorable, and healthy for many years,
rightly teaching the word of Your truth.

DEACON

Remember also, Lord, those whom each
of us calls to mind and all your people.

CHOIR
And all Your people.
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IEPEYX (xaunlopwvawc)

MvnoOnry, Koote, the moAews tavtng, év 1
TLLQOLKOULEV KAl TtAOTG TOAEWS Kol XWEag Kol
TV TloTEL OlKOVVTOV €V avtaic. MvnioOnti, Koote,
MAEOVTWV, ODOLTIOQOVVTWY, VOOOUVTWY, KAVOVTWY,
alXHaAOTWV Katl Thg owtnelag avtwv. Mvrodnty,
Kvote, TV Kapmopootvtwy Kol KAAALEQYOUVTWY
&v taic aylog oov ExkkAnoiaig kat Hepvnuévwv
Katl mevitwv kat &l mvTag NUag ta éAén oov
eEamootelAov.

IEPEYX

Kat dog fjutv év evi otopartt kat px
KaOla, O0EALELY KAl AVUUVELY TO TTAVTLUOV
Kal peyadomoemeg ovoud oov, tov Iatpog
kal Tov Yiov kal tov Aylov ITvevuartog, vov
KAl QEL KAL LG TOUG ALWVAS TWV KLWVWV.
XOPOX

Apnv.
IEPEYX

Kat éotat ta éAén tov peydAov Oeov katl
Zwtnog Nuav Inoov Xplotov, peta maviwv
VH@V.
XOPOX

Kat peta tov mvedpatog oov.

ATAKONOZX

[Tavtwv TV aylwv pHvnUoveVoavTEg,
ETLkal €Tt €v elpnvn tov Kvpiov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Y1éo twv MEOOKOUITOEVTWVY KAt
ayo0eviwv tipiwv dwowv, tov Kuplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Onwe 0 puAdvOpwTmog Oeog 1Hwy,
0 MEOOOEEAUEVOS AVTA ELG TO AYLOV
Kal UTTEQOVEAVIOV KAl VOEQOV AVTOV
QuoloTELOV €iG OOUTV VWIS
TIVEVHATIKNG, AVTIKATATE PN 1)ULV TNV
Oelorv Xdowv kat v dweeav ToL Ayilov
[Tvevpatog denbwpev.
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PRIEST (in a low voice)

Remember, Lord, the city in which we live, every
city and country, and the faithful who dwell in them.
Remember, Lord, the travelers, the sick, the suffering,
and the captives, granting them protection and
salvation. Remember, Lord, those who do charitable
work, who serve in Your holy churches, and who care

for the poor. And send Your mercy upon us all.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honored and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

PRIEST

The mercy of our great God and Savior
Jesus Christ be with all of you.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Having remembered all the saints, let us
again in peace pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the precious Gifts offered and
consecrated, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

That our loving God who has received
them at His holy, heavenly, and spiritual altar
as an offering of spiritual fragrance, may in
return send upon us divine grace and the gift
of the Holy Spirit, let us pray.
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(Kvpte, éAénoov.)

Tnv évotnta g mlotewg Kol
TV Kowwviav tov Ayiov ITvevpatog
alTNOdpeVoL, EavTtovg Kol AAANAoLG Katl
riaoav TV Conv Nuwv Xt 1@ Oew
ntapaOwpeda.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvwc)

Lot nagakatatiOépeOa v Cwnv 1oV
anoaoav kat v EATda, AéoTota @UAGVOQwTE,
Kal maQakaAoDUéV oe kal dedpeba kai liceteVoUey,
kata&iwoov NUAag petadafelv Tv Emovgaviwv
OO0V KAl @OLKTAWV HLOTNEIWV TAUTNG TNG LEQAS
Kal MvevpaTiknig Tearmélng, peto kabaov
OLVEOTOG, EIC APETLY AUAQTIOV, EIC TLYXWENOLV
nANupeAnudtwy, eig ITvedpatog Ayiov kowvwviav,
elg Baoeiag ovpavav kAngovoytiav, eig magonoiav
TIV QOGS O€, UM €1G KO 1) €1G KATAKQLHA.
IEPEYX

Kat kataélwoov nuag, Aéomota,
HETA TIXEONOLAS, AKATAKOITWS, TOARAV
énucadeloBat o0& Tov Emovpdviov Oeov
[Matéoa, kat Aéyerv:
AAOX

KYPIAKH ITPOXEYXH

[Tatep U@V O €V TOIG 0VEAVOLG,
ayloOntw to 6voud oov. EAOETw 1)
Baokeia oov. I'evnOtw 10 OEANUA ooV,
WG &V ovEavQ Kat et g yns. Tov aptov
U@V TOV €MOVOLOV dOG MUV onjpepov. Kai
APEC MUV TA OPEAN|HATA UV, WG Kal
NUES aplepev Tolg 0peAétals fuwv. Kat un
ELOEVEYKTC NUAS €IG TERATHOV, AAAX pLOAL
NUAS ATIO TOV TTOVT)QOV.
IEPEYX

‘Otioov ¢otwv 1) Pacidela kat 1) ddvapig
ka1 d0&a tov Iatpog kat tov Yiov kat tov
Avyiov Ivevpatog, vov kat aet kal €ig Tovg
ALOVAS TWV ALWVWV.

(Lord, have mercy.)

Having prayed for the unity of the faith
and for the communion of the Holy Spirit, let
us commit ourselves, and one another, and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, loving Master, our whole
life and hope, and we ask, pray, and entreat: make
us worthy to partake of your heavenly and awesome
Mysteries from this holy and spiritual Table with a
clear conscience; for the remission of sins, forgiveness
of transgressions, communion of the Holy Spirit,
inheritance of the kingdom of heaven, confidence

before You, and not in judgment or condemnation.

PRIEST

And make us worthy, Master, with
confidence and without fear of condemnation,
to dare call You, the heavenly God, FATHER,
and to say:

PEOPLE
THE LORD'S PRAYER

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.
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(Aunv.)
IEPEYL
Eiprjvn maot.
(Kat tw mvevuarti oov.)

ATAKONOZX
Tac kepaiag pwv @ Kuplw kAtvopev.
(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Evxaplotovpév oo, Baoled adpate, 0 )
AUETONTQ OOV DUVAREL TA TIAVTOL ONHLOVEYNOAG Kol
T MAN0¢eL TOD EA€oVg oL €€ 0K OVTWV LG TO elvat
T TAVTO TTagayorywv: AvTog Aéomota, ovpavodev
ETOE ETTL TOUG VTTOKEKALIKOTAG TAS EAVTWV KEPAAAC.
OV yap ékAtvav oagkl kat alpatt, dAAx ool, T@
Pofegw BOeq. LU 00V, Aé0TOTA, TA TTQOKEIEVA TTAOLY
MUV €lc ayaBov €EOHAALOOV, KaTa TNV €KAOTOL WDiav
Xoelav, Tolg MAéoVOL COUTAEVLTOV, TOLG OOOLTOQOVOL
oLVAdEVOOV, TOVUG VOOOUVTAGS oAt O lATEOG TV

PuXOV KAl TOV CWHATOV THDV.

IEPEYXL

Xaoutt kat olKTIQUOLS Kal @ulavOpwTia
TOU HOVOYeVOLS oov Yiov, ped' oo
EVAOYNTOC €L, OLV TQ TTavayiw kal dyaBq@
kal Cwomoww oov Ivevpaty, vOv kat det katl
£1C TOUG XLWVAG TWV ALWVWV.

(Aunv.)

IEPEYX (xaundopwvawc)

ITpdoyec, Kvote Tnoov Xoiote 6 Oeog Mpav, €€
aylov katowntnelov oov, kat amod Bpdvov dGENG
¢ Baowelag oov, kat €ADE eic TO aylhoat UAg, 0
avo @ Iatel ovykaBnuevog kol de ULV A0QATWS
ouvav. Kat kata&liwoov T kpataw oov xetol
HETAdODVAL T)ULV TOD AXQAVTOL LOUATAS 00U KAl TOU
Tipiov Afpatog kat dt' U@V TavTi T) Aa.
AIAKONOZX

[TodoxwpeVv!

IEPEYX
Ta Ay toig Aylolc.

(Amen.)

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)

We give thanks to You, invisible King. By Your
infinite power You created all things and by Your
great mercy You brought everything from nothing into
being. Master, look down from heaven upon those who
have bowed their heads before You; they have bowed
not before flesh and blood but before You the awesome
God. Therefore, Master, guide the course of our life
for our benefit according to the need of each of us. Sail
with those who sail; travel with those who travel; and
heal the sick, Physician of our souls and bodies.

PRIEST

By the grace, mercy, and love for us of
Your only-begotten Son, with whom You are
blessed, together with Your all-holy, good,
and life-giving Spirit, now and forever and to
the ages of ages.

(Amen.)

PRIEST (in a low voice)

Lord Jesus Christ, our God, hear us from Your
holy dwelling place and from the glorious throne of
Your kingdom. You are enthroned on high with the
Father and are also invisibly present among us. Come
and sanctify us, and let Your pure Body and precious
Blood be given to us by Your mighty hand and through
us to all Your people.

DEACON
Let us be attentive!

PRIEST
The holy Gifts for the holy people of God.
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XOPOX
Eic ayog, eic Kvplog, Tnoovg Xoiotog, eig
doEav Oeov ITateog. Apnv.

AAOX

EYXEX ITPO THX OEIAX KOINQNIAZ

[Twotevw, Koote, kat OpoAoyw, 6ttt ov

el aAnOwg 6 XpLotog, 6 Yiog tov Oeov
0V CVTOG, 0 EABWV €lg TOV KOOUOV
AUAQTWAOVS 0QWOAL WV TTRWTOG ELLL
¢yw. "Btt motedw, 0Tt TouTo avTd €0TL TO
AX0aVTOV LWHA& 00U Kal TOUTO AUTO €07TL TO
tipov Atpa oov. Aéopat obv oL EAENOTOV
HE Kal ovyXwENoOV HOL TX TTAQATITWHATX
HOV, TA £KOVOLX KAL T AKOVOLX, T €V
Adyw, tax €v EQYw, Ta €V YVWOoEL kal ayvola:
Kal AElWodV e AKATAKQITWS HETATYELY
TWV AXOAVTWV 00V HLOTNELWY, €l APeoLV

AUAQTIWV Kal el Cwnv atwviov. Aunv.

Ev taic Adapmpdtot twv aylwv oov g
eloeAevoopal 6 avaélog; Eav yo toApurow
ovveloeABelv eig Tov Nupgpava, O Xltwv pe
EA&yxeL 6TLOUK €07TL TOV YAHOU, KAl dEoULOg
ExParovpal VO TV ayyéAwv. KabBdoloov,
Kvote, tov gumov ¢ Puxng pov kat cwoov

He we QUAavOpwToC.

Aéomota puAavOowme, Kvgte Tnoov
Xowoté, 6 Oedc Hov, p) eig KOLUA oL YEVOLTO
TX Ay TAVTA, OLX TO AvAELoV etval e,

AAA" elg kKABaEOLV Kal AyLto oV PuXTS
TE KAL COUATOG, KAl €lG agoaPwva g
pneAAovonc Cwng kal Pacidetac. Epot de
0 MEOOKOAAGTOaL @ O ayabodv éoti,
ti0ecBat év 1 Kvplw v éAntida g

owTnolag pov.

Tov deimvov ocov TOL HLOTIKOV, OT)UEQOV

Yie ®eov KOWVWVOV HE TAQAAaBE OV un
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CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. ¢o

PEOPLE

PRAYERS BEFORE HOLY COMMUNION

I believe and confess, Lord, that You are

truly the Christ, the Son of the living God,
who came into the world to save sinners, of
whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to
You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary,
in word and deed, known and unknown.
And make me worthy without condemnation
to partake of Your pure Mysteries for the

forgiveness of sins and for life eternal. Amen.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I dare to enter
into the bridal chamber, my clothing will
accuse me, since it is not a wedding garment;
and being bound up, I shall be cast out by the
angels. In Your love, Lord, cleanse my soul

and save me.

Loving Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these holy Gifts be to my
condemnation because of my unworthiness,
but for the cleansing and sanctification of soul
and body and the pledge of the future life and
kingdom. It is good for me to cling to God and

to place in Him the hope of my salvation.

Receive me today, Son of God, as a

partaker of Your mystical Supper. I will not
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Yo toig €x0001lc 0oL TO HLOTHELOV ElTtW" OV
PIANUA ool dwow, kaBdmep 6 Tovdag: AAA'
WG 0 ANOTNG OpoAOYw oo MvrjoOntt pov
Kvotie év ) Pacitetla oov.
XOPOX
Kowvwvikov.
Ywpa Xolotov petaAdPete, mnyng

aBavdrtov yevoaoOe.

ATAKONOZX

Metx @poBov Oeov, miotews Kat AyAanng
QOO EADETE.

MetaAappavel 6 dDovAog ToL Oeov
(Ovopa) Zopa kat Alpa Xplotov, €ig
APETLV APAQTIOV Kal CwnV alwviov. Aunv.
XOPOX

Yuvotr kabwg petadapPavet 6 Aaog.

O Kavawv tov Iaoxa
IEPEYX

YooV, 0 Oedg, TOV Aadv oov Kol
eVAGYN OOV TV KANQOVOUiaV oov.

XOPOX
Avri 6 Eidopev t0 pwe.
"Hxog mA. «'.

XoLotog dvéotn ék vekpwv, Bavatw
Odvatov matoag, Kal Toig €V Tolg HVIHaot,
CoTV XAQLOAHLEVOG.

IEPEYXL

(xaunlopwvwc)

AmnomAvvov, Kogte, ta apagtipata twv évOade
VN HoveLBévtwv D0VAWV oL ¢ Alpati oov T
aylo: meeoPetalg g Oe0TOKOL KAl TAVTWY 00U TWV
Ayiwv. Aunv.

AIAKONOZX

TYwoov, Aéomota.
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reveal Your mystery to Your adversaries. Nor
will I give You a kiss as did Judas. But as the
thief I confess to You: Lord, remember me in

Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn.
Receive the Body of Christ; taste from the

immortal fount. o)

DEACON
Approach with the fear of God, faith, and
love.

The servant of God (Name) receives the
Body and Blood of Christ for forgiveness of
sins and eternal life.

CHOIR
Hymns During Holy Communion

Canon of Pascha

PRIEST

Save, O God, Your people and bless Your
inheritance.

CHOIR
Instead of "We have seen."
Mode pl. 1.
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in

the tombs He has granted life. sp)
PRIEST
(in a low voice)

Wash away, Lord, by Your holy Blood, the sins of
all those commemorated, through the intercessions of

the Theotokos and all Your saints. Amen.

DEACON
Exalt, Master.
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IEPEYX

TYPaOntL €Tt ToUG 0VEAVOLG O Oedg Kkal €Ml
naoav TV YRv 1] 00&a oov.

EvAoyntog 6 @eoc pav.
IEPEYX

I[Tavtote, VOV KAl &el Kal €1G TOVG
aLOVAG TWV ALWVV.

(Aunv.)
XOPOX

I[TANQWONTW TO OTOHA |UWV AlVETEWS
Kvote, 6mwg avopvnowpev tmv doEav oov,
Ot NElwoag NUAG TV AYlwV OOV HETATXELV
HLOTNEIWV" TNENOOV NUAS €V TG OQ
AYLAOUQ, OANV TNV NHéEQaV HEAETOVTAG TNV
ducatoovvnv cov. AAANAoVia, aAAnAovia,
aAANAovia.

ATAKONOZX

Op0ol, petadapovteg twv Oelwv, aylwv,
AX0AVTWYV, ABavAaTwy, €movpaviwy Kat
CwoTolwV, PELKTWV TOL XQLOTOL HLOTNLWY,
a&lwg evxaplotowpev T Kupiw.

(Kvpte, éAénoov.)

T"/.

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnv Nuéoav maoav, teAeiav, ayiav,
ELONVIKTV KAl AVAAQTNTOV QLTNOAUEVOL,
£avTtoug Kkal aAANAovg kat taoav v Cwtv
Nuwv, Xoote 1@ Oew ntapabwpeda.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)
H EYXAPILTHPIOX EYXH
Evxaplotovpév oot, Aéomota @uAGvOpowe,
eVeQYETA TV PLXWV NHAV, OTL KAl T TAQOVOoT)

Néoa katnéiwoag NHAS TV Emoveaviwv oov kai
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PRIEST
Be exalted, O God, above the heavens. Let Your
glory be over all the earth

Blessed is our God.

PRIEST
Always, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen.)

CHOIR

Let our mouths be filled with Your praise,
O Lord, that we may sing of Your glory. You
have made us worthy to partake of Your holy
mysteries. Keep us in Your holiness, that all
the day long we may meditate upon Your

righteousness. Alleluia. Alleluia. Alleluia. ¢

DEACON

Let us be attentive. Having partaken of
the divine, holy, pure, immortal, heavenly, life
giving, and awesome Mysteries of Christ, let
us worthily give thanks to the Lord.

(Lord, have mercy.)
or
(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commit
ourselves, and one another, and our whole life
to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THANKSGIVING
We thank You, loving Master, benefactor of our

souls, that on this day You have made us worthy once
again of Your heavenly and immortal Mysteries. Direct
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afavatwv pvotneiwv. Ogbotdunoov Nuav v 6do6v,
otiotéov mavTag fUAg év 1@ POBw oov, eEovENoOoV
U@V TV CwnV, AOQAALTAL TIHWV T dfrjuata,
evxais Kal ikeoialg g EvdoEov Oeotdkov kail
aemagBévouv Maplag, Kal Tavtwv TV ayiwv oov.

IEPEYX

‘OtiLov el 0 dylaopog 1wV, Kat ool v
dolav avaréumopev, T Iatot kat @ Yiw
Kal @ Ayl ITvedpaty, vov kat ael kal €ig
TOUG ALWVAS TWV KLWOVWV.

(Aunv.)
AITIOAYXIX

IEPEYX
Ev elonjvn) meoéABwpev.

ATAKONOZX
Tov Kvpiov denbopev.
(Kvpte, éAénoov.)

IEPEYX

O evAoywv ToLG evAOYOLVTAC 08, KboLe
Kal aytdlwv tolg €mit ool memolfdtag,
OWOOV TOV AadV 00V Kal eDAOYTO0V
TV kAnoovopiav oov. To mANewpa g
ExxAnotac oov pvAacov, ayiaoov Toug
AYATIWVTAG TIV EVTIQETELAV TOV OLKOV
oov. LU avtovg avtidoEaoov Tr) Oeikr oov
OULVAMEL KAL YT EYKATAALTIG TIUAG TOVG
EATtiCovtag émti o€. Elpnvnv tq kdopw oov
dawonoat, tais ExkAnolaig oov, toig lepevot,
TOLG AQXOLOLV UV, TQ) OTOATQ Kol TToVTL
T Aa@ oov. ‘Ot maoa dOo1S dyadr) kal Ty
dawonua téAelov avwOév EotL katafatvov
€K 0o tov ITatdg Twv pwtwv, kal oot v
dOEav Kal evXAQLOTIAV KAl TEOOKVVNOLV
avarméumnopev @ Iatot kat @ Yip kal @
Avyiw ITvedpartt, vov kal det kat €lg Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)
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our ways in the right path, establish us firmly in Your
fear, guard our lives, and make our endeavors safe,
through the prayers and supplications of the glorious
Theotokos and ever virgin Mary and of all Your saints.

PRIEST

For You are our sanctification and to You
we give glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen.)

THE DISMISSAL

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

PRIEST

Lord, bless those who praise You and
sanctify those who trust in You. Save Your
people and bless Your inheritance. Protect the
whole body of Your Church. Sanctify those
who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and do
not forsake us who hope in You. Grant peace
to Your world, to Your churches, to the clergy,
to those in public service, to the armed forces,
and to all Your people. For every good and
perfect gift is from above, coming from You,
the Father of lights. To You we give glory,
thanksgiving, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen.)
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XOPOX
"Hxog mA. o'
XoLotog dvéotn €k vekpwv, Bavatw
Odvatov matoag, Kal Toilg €V Tolg HVIHaot,

CoMnV XaQLOAEVOG. (K Y)

IEPEYX (xaundopwvawc)

To mAfjowpa tov Nopov kat twv [gopntavy,
avTog VTIAQXWV, XOLOTE 6 Bedg MWV, O TANEWOTAG
TIOAV TNV TIATOLKTV OLKOVOULIY, TAN)QWOOV XA
Kat eDPEOTUVNG TAC KAEIAG TUWV TTAVTOTE, VOV Kol
det katl eig ToUg alwvag TV alwvwv. AUnv.
ATAKONOZX

Tov Kvpiov denbopev.

(Kvpte, éAénoov.)

IEPEYX

EvAoyia Kvptov kat éAeog AvTtov
EADoL @' Nuac, ) avTov Oela xdortt kal
PUAavOowria mAvToTe, VOV Kal del KAt €lg
TOUC ALWVAS TV KLWVWV.

(Aunv.)

A6&a oo, Xplote 6 Oedg, 1 EATIG U@V,
00&ax ool

ATAKONOX

Xolotog dvéoTn €k vekowv, Bavdtw
Odvatov matroag, kal TolS €V TOLG UV AL,
CwnV XXQLOAHEVOC.

Kvote, éAénoov. (¢x v') EvAGYnoov.

IEPEYX

O dvaotag €k vekowv, XOLoTog O
aAnOvog Oeoc MUV, Taic mEeoPeiaig
TG MAVAXOAVTOU KAl TAVAUWOUOL ayiag
avToL MnTEOS, dLVALEL TOV TIpioL Katl
CwoToloL LTavQov, mMEOOTATIALS TV TIHWV
émovpaviwv Avvauewv Acwpdtwy, tkeoilaig
TOU TIiov, évddEov, mpogntov, [Tpodpdpov
kat Bamtiotov Twdvvov, v ayiwv évooEwv
Kal Taveveruwv AmootéAwv, TV ayilwv
EVOOEWV Kal KAAAVIKWV HAQTUQWV" TV
oolwv kal Oeopopwv INatépwv Nuwv: (tov
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CHOIR
Mode pl. 1.
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in
the tombs He has granted life. (3)

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the
Law and the Prophets. You have fulfilled all the
dispensation of the Father. Fill our hearts with joy and
gladness always, now and forever and to the ages of
ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

PRIEST

May the blessing and mercy of the Lord
come upon you, by His divine grace and love
for mankind, always, now and ever, and to
the ages of ages.

(Amen.)

Glory to You, O Christ God, our hope.
Glory to You.

DEACON

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in
the tombs He has granted life.

Lord, have mercy. (3) Father, bless!

PRIEST

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of his
most pure and holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, the
holy, glorious, and praiseworthy Apostles, the
holy, glorious, and triumphant Martyrs, our
holy and God-bearing Fathers, (local patron
saint); the holy and righteous ancestors of
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Avytov tov Naov): tv aylwv kal dikaiwv
Ocomatoowv Twaxelp kat Avvng, kol
TAVTWV TV Ayiwv, éAenjoat kal cwoat
NHAG, WS dyabog kat @LAavOewTog Kal
EAenuwyv Ocog.
XOPOX

Tov evAoyovvta kal ayialova Uag,
Kvote, puAatre eig moAAa €.
IEPEYX

LUYXWONOWHEV TAVTA T AvaoTdoel,
kat oUtw Porjowpev:

Xototog avéotn)!
AAOX

AANOwg dvéotn!
IEPEYX

Xototog avéotn)!
AAOX

AANOwg dvéotn!
IEPEYX

Xototog avéotn)!
AAOX

AANOwg dvéotn!

IEPEYX
A6Ea ) dryla avToL TONéQw Evépoel.

AAOX

[ToookvvovLpEV ADTOV TV TOU|HLEQOV
"Eyeoov.
IEPEYX

Xolotog dvéoTn €k vekowv, Bavdtw
Odvatov matroag, kal TolS €V TolG UV AL,
CwnV XXQLOAHEVOC.
AAOX

AANOwg dvéotn 6 Kvproc!
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God Joachim and Anna, and all the saints,
have mercy on us and save us, as a good,
loving and merciful God.

CHOIR
Preserve him who blesses and sanctifies

us, O Lord; preserve him for many years. «)

PRIEST

Let us forgive everything for the
Resurrection, And thus let us cry aloud:

Christ is risen!

PEOPLE
Truly He is risen!

PRIEST
Christ is risen!

PEOPLE
Truly He is risen!

PRIEST
Christ is risen!

PEOPLE
Truly He is risen!

PRIEST

Glory to His holy Resurrection on the
third day!

PEOPLE

We worship His Resurrection on the third
day!
PRIEST

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in
the tombs He has granted life.
PEOPLE

Truly the Lord is risen!



